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ÀÍÎÒÀÖ²ß 
Âèâ÷åííÿ ë³íãâîêóëüòóðîëîã³÷íîãî àñïåêòó ÷àñîâèõ íîì³íàö³é íåìîæ-

ëèâå áåç äîñë³äæåííÿ õðîíîí³ìíî¿ ëåêñèêè. Õðîíîí³ìè â³äòâîðþþòü îñî-
áëèâîñò³ ìîâíî¿ ³ êîíöåïòóàëüíî¿ êàðòèí ñâ³òó, º âàæëèâèì ³íôîðìàö³é-
íèì ðåñóðñîì ïåâíî¿ ë³íãâîêóëüòóðè. Ìåòà äàíîãî äîñë³äæåííÿ ïîëÿãàº â 
êîìïëåêñíîìó àíàë³ç³ ë³íãâîêóëüòóðîëîã³÷íîãî àñïåêòó ÷àñîâèõ íîì³íàö³é 
íà ìàòåð³àë³ êèòàéñüêî¿ òà òóðåöüêî¿ êàðòèíè ñâ³òó. Ðîçâ³äêó áóëî çä³é-
ñíåíî íà îñíîâ³ ðîìàí³â Ïåðë Áàê «²ìïåðàòðèöÿ» òà Ïàâëà Çàãðåáåëüíîãî 
«Ðîêñîëàíà». 

Àíàë³ç îñòàíí³õ äîñë³äæåíü òà ïóáë³êàö³é äîçâîëèâ çàçíà÷èòè, ùî 
âèâ÷åííÿ õðîíîí³ìíî¿ ëåêñèêè âèêîíóºòüñÿ íà ð³çíèõ òåîðåòè÷íèõ ³ ïðàê-
òè÷íèõ çàñàäàõ. 

Ñïèðàþ÷èñü íà âæå íàÿâí³ êëàñèô³êàö³¿ õðîíîí³ì³â Í. Ïîäîëüñüêî¿, 
Ì. Òîð÷èíñüêîãî, Ñ. Ðåììåðà, ìè âèÿâèëè òà äîñë³äèëè ë³íãâîêóëüòóðîëî-
ã³÷í³ îñîáëèâîñò³ òàêèõ âèä³â õðîíîí³ìíî¿ ëåêñèêè: ãåîðòîí³ìè, äèíàñò³é-
í³ õðîíîí³ìè, òóìóëüòîí³ìè, ïàðñîí³ìè òà ìåíñîí³ìè. 

Ó ðåçóëüòàò³ äîñë³äæåííÿ áóëî ç’ÿñîâàíî, ùî íå âñ³ ëåêñè÷í³ îäèíèö³ 
íà ïîçíà÷åííÿ â³äð³çêó ÷àñó º õðîíîí³ìàìè. Äî çàçíà÷åíî¿ ãðóïè íå âõîäÿòü: 
íîì³íàö³¿ ì³ñÿ÷íîãî êàëåíäàðÿ, íîì³íàö³¿ ñîíÿ÷íîãî êàëåíäàðÿ, íîì³íàö³¿ 
çì³øàíîãî êàëåíäàðÿ òà ÷àñîâ³ â³äð³çêè íà ïîçíà÷åííÿ äíÿ ³ íî÷³. 

Áàçîâîþ ñèñòåìîþ ë³òî÷èñëåííÿ â äîñë³äæóâàíèõ ë³íãâîêóëüòóðàõ 
º äîì³íóâàííÿ íîì³íàö³é ì³ñÿ÷íîãî êàëåíäàðÿ (êèòàéñüêà êàðòèíà ñâ³-
òó — 51 %, òóðåöüêà — 40,4 %). Ð³äøå â àíàë³çîâàíèõ òâîðàõ âèêîðèñ-
òîâóþòüñÿ íîì³íàö³¿ ñîíÿ÷íîãî êàëåíäàðÿ, ó êèòàéñüê³é êàðòèí³ ñâ³òó 
öÿ ÷àñòîòí³ñòü ñÿãàº 20 %, ùî ³ñòîðè÷íî îáóìîâëåíî. Ïîøèðåíèìè º 

íîì³íàö³¿ çì³øàíîãî êàëåíäàðÿ (21 %), íîì³íàö³¿ ñîíÿ÷íîãî êàëåíäàðÿ 
óòî÷íþþòüñÿ ì³ñÿ÷íèì, áî êèòàéñüêà ñâ³äîì³ñòü êîíñåðâàòèâíà ùîäî 
íîâî¿ ñèñòåìè ï³äðàõóíêó ÷àñó. Ó òóðåöüê³é êàðòèí³ ñâ³òó çàçíà÷åíå 
ÿâèùå çóìîâëåíå âïëèâîì óêðà¿íñüêî¿ ìîâíî¿ îñîáèñòîñò³ àâòîðà òâîðó 
(45 %), áî â ÕVI ñòîë³òò³ â Îñìàíñüê³é ³ìïåð³¿ ôóíêö³îíóâàâ ò³ëüêè ì³-
ñÿ÷íèé êàëåíäàð. 

Êëþ÷îâ³ ñëîâà: õðîíîí³ì, ë³íãâîêóëüòóðà, ìîâíà êàðòèíà ñâ³òó, íîì³-
íàö³ÿ, ëåêñåìè íà ïîçíà÷åííÿ ÷àñó, ì³ñÿ÷íèé òà ñîíÿ÷íèé êàëåíäàð. 

Âñòóï. Ôåíîìåí ÷àñó ö³êàâèòü ëþäèíó âïðîäîâæ áàãàòüîõ â³ê³â. 
Ó ñó÷àñíèõ ë³íãâ³ñòè÷íèõ ñòóä³ÿõ äîñë³äæåííÿ ëåêñèêè çàãàëîì ³ òà-
êîãî ¿¿ ïëàñòó ÿê õðîíîí³ìè çîêðåìà íàáóâàº ïîïóëÿðíîñò³ ÿê ó òåî-
ðåòè÷íîìó, òàê ³ â ïðàêòè÷íîìó àñïåêòàõ. Çíà÷íèé âíåñîê ó âèâ÷åííÿ 
îíîìàñòè÷íî¿ òåîð³¿ çä³éñíèëè óêðà¿íñüê³ îíîìàñòè÷í³ îñåðåäêè. ¯õ 
ïðîâ³äíèìè ïðåäñòàâíèêàìè º îäåñüêà (Þ. Êàðïåíêî, Î. Êàðïåíêî, 
Å. Áîºâà, Ì. Çóáîâà), äîíåöüêà (Â. Êàë³íê³í, Ã. Ëóêàø, ª. Îò³í) òà 
óæãîðîäñüêà (Ï. ×ó÷êà, Ë. Áåëåé, Ñ. Ïàõîìîâà, Ì. Ñþñüêî) îíîìàñ-
òè÷í³ øêîëè. 

Îñòàíí³ì ÷àñîì ìîâîçíàâö³ àêöåíòóþòü óâàãó íà âèâ÷åíí³ ñàìå 
õðîíîí³ìíî¿ ëåêñèêè. ²ñòîðè÷íèé àñïåêò ö³º¿ ïðîáëåìè âèâ÷àëà 
Ê. Ïåðøèíà, åòíîë³íãâ³ñòè÷íèé — Ò. Ìàõðà÷îâà, à Â. Íåêëåñîâà — 
êîãí³òèâíèé. Ïðîáëåìó âèîêðåìëåííÿ õðîíîí³ì³â â³ä ³íøèõ ðîçðÿ-
ä³â îí³ì³â ðîçðîáëÿâ Ì. Òîð÷èíñüêèé. Íîâ³ ï³äõîäè äî êëàñèô³êàö³¿ 
õðîíîí³ì³â çä³éñíèâ Ñ. Ðåììåð. Âèñâ³òëåííÿì ë³íãâîêðà¿íîçíàâ÷îãî 
àñïåêòó õðîíîí³ì³â çàéìàâñÿ ×æîó Øàî Áî, ïîð³âíþþ÷è êèòàéñüêó 
òà ðîñ³éñüêó õðîíîí³ìíó ëåêñèêó. 

Ìåòà äàíî¿ ðîçâ³äêè ïîëÿãàº â êîìïëåêñíîìó àíàë³ç³ ë³íãâîêóëü-
òóðîëîã³÷íîãî àñïåêòó ÷àñîâèõ íîì³íàö³é íà ìàòåð³àë³ êèòàéñüêî¿ òà 
òóðåöüêî¿ êàðòèí ñâ³òó. 

Ðåàë³çàö³ÿ ïîñòàâëåíî¿ ìåòè ïåðåäáà÷àº âèð³øåííÿ òàêèõ çàâäàíü: 
1) âèçíà÷èòè ñóòí³ñòü ïîíÿòòÿ «õðîíîí³ì»; 
2) ç’ÿñóâàòè îñîáëèâîñò³ ÷àñîâèõ óÿâëåíü òà ñïîñ³á ¿õ âèðàæåííÿ ó 

êèòàéñüê³é òà òóðåöüê³é ë³íãâîêóëüòóðàõ. 
Ìàòåð³àëîì äîñë³äæåííÿ ñòàëè ðîìàíè Ïåðë Áàê «²ìïåðàòðèöÿ» òà 

Ïàâëà Çàãðåáåëüíîãî «Ðîêñîëàíà», çàãàëüíèì îá’ºìîì 958 ñòîð³íîê. 
Ðåçóëüòàòè òà äèñêóñ³ÿ. Õðîíîí³ìíà ëåêñèêà º äæåðåëîì ³íôîð-

ìàö³¿ ïðî ïåâíó êóëüòóðó, â³äîáðàæàº ¿¿ ìîâíó êàðòèíó ñâ³òó, çáàãà÷óº 
êîíöåïòîñôåðó. Ãîëîâíèì ïðèçíà÷åííÿì õðîíîí³ì³¿ º çàêð³ïëåííÿ â 
ôîðì³ ñëîâà ë³íãâîêóëüòóðîëîã³÷íî¿ ³íôîðìàö³¿, ÿêà âì³ùåíà ó ïåâ-
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íèé â³äð³çîê ÷àñó. Çðîçóì³òè ñåìàíòèêó òàêîãî â³äð³çêà ÷àñó ìîæëèâî 
ëèøå çà óìîâè, ÿêùî íîñ³é ìîâè âîëîä³º ôîíîâèìè çíàííÿ. Çà òâåð-
äæåííÿì Ñ. Ì. Òîëñòî¿, «õðîíîí³ì³ÿ, îñîáëèâî ëîêàëüíà, º ðóõëèâîþ 
ñèñòåìîþ ³ìåí, ùî â á³ëüø³é ì³ð³, í³æ ³íø³ ïðîïð³àòèâè, â³äáèâàþòü 
êóëüòóðí³ ö³ííîñò³ (ì³ôîëîã³÷í³ òà ðèòóàëüí³ êîìïëåêñè, ïîâ³ð’ÿ, 
ïðèêìåòè) ³ ïîáóòîâ³ îñîáëèâîñò³ íàðîäó, ÿêèé ìåøêàº â ìåæàõ ïåâ-
íî¿ ì³ñöåâîñò³» (Òîëñòàÿ, 2008: 21). 

Äîñë³äæóþ÷è âëàñí³ íàçâè ³ñòîðè÷íî çíà÷óùîãî ïðîì³æêó ÷àñó, 
ìîâîçíàâåöü Í. Â. Ïîäîëüñüêà, êð³ì òåðì³íà õðîíîí³ì, âèä³ëÿº ùå 
òåðì³í ãåîðòîí³ì. Äîñë³äíèöÿ äàº òàêå âèçíà÷åííÿ ïîíÿòòÿ: «Ãåîðòî-
í³ì — öå âëàñíà íàçâà áóäü-ÿêîãî ñâÿòà, ïàì’ÿòíî¿ äàòè, óðî÷èñòîñ-
òåé, ôåñòèâàëþ» (Ïîäîëüñêàÿ, 1988: 48). Íàóêîâåöü òàêîæ íàãîëîøóº 
íà òîìó, ùî ãåîðòîí³ì òà õðîíîí³ì º ñõîæèìè êàòåãîð³ÿìè. Ïîãîäæó-
þ÷èñü ç òàêèì ïîä³ëîì, ââàæàºìî çàçíà÷åí³ ãðóïè ëåêñèêè òîòîæíè-
ìè àáî íàâ³òü ñèíîí³ì³÷íèìè. Àëå çàóâàæèìî, ùî òåðì³í «õðîíîí³ì» 
ìàº á³ëüø çàãàëüíó ñåìàíòèêó ³ ìîæå âêëþ÷àòè â ñåáå òåðì³í «ãåîð-
òîí³ì». 

Âàæëèâèì ë³íãâîêóëüòóðîëîã³÷íèì ïîêàçíèêîì º ñâÿòà. Ó êèòàé-
ñüê³é êóëüòóð³ ³ñíóþòü ñâÿòà âåñíè òà îñåí³, íà ÿêèõ âøàíîâóþòü ïî-
ìåðëèõ ïðåäê³â ³ ìîëÿòüñÿ çà êðàùå ìàéáóòíº. Ï. Áàê ó ðîìàí³ «²ì-
ïåðàòðèöÿ» çîáðàæóº êèòàéñüêå ñóñï³ëüñòâî íàïðèê³íö³ Õ²Õ ñò., ÷àñè 
ïðàâë³ííÿ îñòàííüî¿ ³ìïåðàòðèö³ Êèòàþ — Öèñ³. Àâòîð âèêîðèñòîâóº 
ãåîðòîí³ìè Spring Fest of the Dead òà Festival of Autumn, ÿê³ âêàçóþòü íà 
òå, ùî ö³ ñâÿòà ìàþòü çàêð³ïëåíèé öèêë³÷íèé ïðîì³æîê ÷àñó, òîáòî 
ïðîõîäÿòü ùîð³÷íî: “At the Spring Fest of the Dead, in this moon year, the 
Emperor, sorely troubled and afraid, announced that he would worship at the 
Supreme Temple of Imperial Ancestors” (Buck, 1990: 93); “Thus on the eighth 
day of the eighth moon month, at the Festival of Autumn, she received him 
in the Audience Hall under guard appointed by Jung Lu and there before the 
assembled Council and the Imperial Boards, she accepted from him the nine 
obeisances that signified her rule over him” (Buck, 1990: 327). 

Ï. Çàãðåáåëüíèé ó ðîìàí³ «Ðîêñîëàíà» çâåðòàºòüñÿ äî ³ñòîðè÷íèõ 
ïîä³é ÕV² ñò., à ñàìå ÷àñ³â ïðàâë³ííÿ ñóëòàíà Ñóëåéìàíà. Ïèñüìåí-
íèê çîñåðåäæóº óâàãó íà âàæëèâèõ äëÿ ìóñóëüìàíñüêîãî ñâ³òó ñâÿòàõ. 
Àâòîð âèêîðèñòîâóº òàê³ ãåîðòîí³ìè: Ðàìàçàí, Êóðáàí Áàéðàì. Íà-
ïðèêëàä: «Äâàäöÿòü ÷åòâåðòîãî ñ³÷íÿ ñóëòàí óðî÷èñòî â³äêðèâ ñâÿò-
êóâàííÿ áàéðàìó» (Çàãðåáåëüíèé, 1983: 92); «Ïî÷àâñÿ ðàìàçàí, âåëèêå 

ñâÿòî ìóñóëüìàíñüêå, ³ â³éñüêî ùå ç á³ëüøîþ ðåâí³ñòþ êèíóëîñÿ íà íåïðè-
ñòóïíó ôîðòåöþ» (Çàãðåáåëüíèé, 1983: 92) 

Óí³êàëüíîþ îñîáëèâ³ñòþ êèòàéñüêî¿ ë³íãâîêóëüòóðè º òå, ùî 
ñïðèéíÿòòÿ ³ñòîðè÷íîãî ÷àñó, åïîõ, ïîâ’ÿçàíå ç³ çì³íîþ ïîêîë³íü, 
òîáòî ç³ çì³íîþ ïðàâëÿ÷èõ äèíàñò³é. Äîòðèìóþ÷èñü êóëüòó ñâî¿õ 
ïðåäê³â, êèòàéö³ â³ääàþòü øàíó ïðàâèòåëÿì ðàíí³õ äèíàñò³é, ÿê³ ã³äí³ 
íàñë³äóâàííÿ ç òî÷êè çîðó êîíôóö³àíñòâà. Öèêë³÷í³ñòü ÷àñó âèðàæà-
ºòüñÿ ÷åðåç çâåðíåííÿ äî âæå ñòâîðåíèõ õðîíîí³ì³â, ÿê³ áóëè çàêð³-
ïëåí³ çà â³äð³çêàìè ÷àñó, ùî çä³éñíþâàëèñÿ ðàí³øå. Òàêèé ï³äõ³ä ä³º 
ïðè íîì³íóâàíí³ ïåð³îä³â ïðàâë³ííÿ ³ âêàçóº íà ôðàãìåíòàðíå, äèñ-
êðåòíå ñïðèéíÿòòÿ ³ñòîðè÷íîãî ÷àñó. Ðîçóì³ííÿ ÷àñó º íåîäíîð³äíèì 
òîìó, ùî äëÿ íàñòóïíèõ â³äð³çê³â ³ñòîðè÷íîãî ÷àñó îáèðàþòüñÿ íàçâè 
ïîïåðåäí³õ. «Îäíàê íà ïåðøîìó ïëàí³ â äàí³é íîì³íàö³éí³é ñèòóàö³¿ 
çíàõîäèòüñÿ óÿâëåííÿ ïðî öèêë³÷í³ñòü ÷àñó, ÿêèé ìèñëèòüñÿ ó âè-
ãëÿä³ ïîòåíö³éíîãî îá’ºäíàííÿ ñüîãîäåííÿ ç ìèíóëèì. Ïåð³îäè÷íå 
â³äíîâëåííÿ öüîãî çâ’ÿçêó º îäí³ºþ ç âàæëèâèõ äåðæàâíèõ ôóíêö³é 
³ìïåðàòîðà. Öå çóìîâëþº ïîâòîðåííÿ â ð³çí³ åïîõè òèõ æå íàçâ ïåð³-
îä³â ïðàâë³ííÿ. Çàçíà÷åíèé ïðèíöèï â³äáèâàº ùå îäíó îñîáëèâ³ñòü 
ñïðèéíÿòòÿ ÷àñó äàâí³ìè êèòàéöÿìè: âåêòîð ÷àñó, çâåðíåíèé äî íèõ 
íå â ìàéáóòíº, à â ìèíóëå. Çâåðòàííÿ äî ìèíóëîãî, à çíà÷èòü, ³ äî 
íàçâ, ÿê³ ³ñíóâàëè ðàí³øå, ïîðîäæóºòüñÿ êîíôóö³àíñüêîþ ³äåîëîã³ºþ, 
çã³äíî ç ÿêîþ äàâíèíà º ìàéæå íåäîñÿæíèì ³äåàëîì, àëå ïðè öüîìó 
«äàâí³ñòü» ³ «ñó÷àñí³ñòü» îíòîëîã³÷íî íå ðîç’ºäíàí³. Òàêèì ÷èíîì, 
âèêîðèñòàííÿ íàçâ ïîïåðåäí³õ åïîõ, ðîê³â ïðàâë³ííÿ ñïðèéìàºòüñÿ 
ÿê ñïîñ³á âîçç’ºäíàííÿ ÷àñ³â» (×æîó, 2004: 8–10). Äëÿ ïîçíà÷åííÿ äè-
íàñò³éíîãî ÷àñó Ï. Áàê âèêîðèñòîâóº òàê³ õðîíîí³ìè: Manchu dynasty, 
Han dynasty, Ming dynasty. Ìàíü÷æóðñüêà ³ìïåðàòîðñüêà äèíàñò³ÿ êå-
ðóâàëà Êèòàºì ç 1636 äî 1912 ðîêó: “The country is in turmoil and Chinese 
rebels who are ever waiting to destroy our Manchu dynasty are again ready to 
seize power” (Buck, 1990: 327). ×àñîâèé ïðîì³æîê ïðàâë³ííÿ äèíàñò³¿ 
Õàíü âèçíà÷àºòüñÿ ç 206 äî í. å. äî 220 í. å.: “Do you forget that at the 
end of the Han dynasty, more than a thousand years ago, Chang Chou led the 
Yellow Turban Rebels against the Throne and took many cities, though he had 
less than half a million men?” (Buck, 1990: 338) Äèíàñò³ÿ Ì³í ïðàâèëà 
Êèòàºì ç 1368 ïî 1644 ðîêè: “Rebellion raged, the country was divided, for 
the rebel Hung ruled as Emperor in Nanking, the southern capital of the last 
Chinese Ming dynasty” (Buck, 1990: 169). 
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Êèòàéñüê³é ë³íãâîêóëüòóð³ ïðèòàìàííå öèêë³÷íå ñïðèéíÿòòÿ õðî-
íîí³ì³â, áî Ñòàðîäàâí³é Êèòàé — öå çàêðèòèé åãîöåíòðè÷íèé ïðîñò³ð, 
ÿêèé âèêëèêàº àíàëîã³÷í³ óÿâëåííÿ ïðî çàìêíåí³ñòü, öèêë³÷í³ñòü ÷àñó. 

Òóðåöüê³é ë³íãâîêóëüòóð³ âëàñòèâå ë³í³éíå ñïðèéíÿòòÿ äèíàñò³é-
íèõ õðîíîí³ì³â. Äèíàñò³ÿ Îñìàí³â — öå äèíàñò³ÿ, ÿêà ïðàâèëà Îñìàí-
ñüêîþ ³ìïåð³ºþ âïðîäîâæ âñüîãî ÷àñó ¿¿ ³ñíóâàííÿ. Çà öèì äèíàñò³é-
íèì õðîíîí³ìîì çàêð³ïëåíèé ïåâíèé â³äð³çîê ÷àñó ç 1299 ïî 1922 
ðîêè: “Äèâíî, ÿê ìîãëè Îñìàíè îá’ºäíàòè âñ³õ öèõ ëþäåé, óñ³ ö³ çåìë³, 
çâè÷à¿ ³ çâè÷êè” (Çàãðåáåëüíèé, 1983: 476). 

Íàçâè ïîâñòàíü, áóíò³â ³ ðåâîëþö³é º êëþ÷îâèìè ìîìåíòàìè â 
³ñòîð³¿ òà êóëüòóð³ áóäü-ÿêî¿ íàö³¿. Êîæíà ç ïåðåðàõîâàíèõ ïîä³é çà-
éìàº ïåâíèé ïðîì³æîê ÷àñó, ÿêèé íå ïîâòîðþºòüñÿ ³ çàêð³ïëþºòüñÿ 
çà ö³ºþ äàòîþ íàçàâæäè. Äëÿ ïîçíà÷åííÿ öüîãî ïëàñòó ëåêñèêè äî-
ñë³äíèê Å. Õîôôìàí ïðîïîíóº òåðì³í àêö³îí³ìè. Ïîíÿòòÿ º äîâîë³ 
ðîçãàëóæåíèì ³ ìîâîçíàâåöü âêëàäàº â íüîãî ñåìàíòèêó â³éí, ïðîòåñ-
ò³â, ñòðàéê³â, çóñòð³÷åé, âèáîð³â, ïåðåãîâîð³â, òîáòî îñíîâíèõ ïîë³-
òè÷íèõ ïîä³é (Õîôôìàí, 2008: 92). Íàóêîâåöü Ì. Òîð÷èíñüêèé ïîäàº 
àíàë³çîâàíå ïîíÿòòÿ ó âóæ÷îìó çíà÷åíí³. Â÷åíèé òðàêòóº òóìóëüòî-
í³ì ÿê ïîíÿòòÿ, ùî ïîçíà÷àº âëàñí³ íàçâè àêò³â ïðîòåñòó, ïîâñòàíü, 
áóíò³â, ðåâîëþö³é (Òîð÷èíñüêèé, 2010: 92). Ìè äîòðèìóºìîñÿ òî÷êè 
çîðó Ì. Òîð÷èíñüêîãî. Äëÿ êèòàéñüêî¿ êàðòèíè ñâ³òó ïðèòàìàíèé ðÿä 
òóìóëüòîí³ì³â: Òàéï³íñüêå ïîâñòàííÿ — íàö³îíàëüíî-âèçâîëüíå ïî-
âñòàííÿ åòí³÷íèõ êèòàéö³â ó Ï³âäåííîìó Êèòà¿ (1850–1864 ðîêè) (“So 
ended the T’ai Ping Rebellion in the solar year 1865” (Buck, 1990: 212)); 
Áîêñåðñüêèé áóíò (1900–1901 ð³ê) (“It was our intention indeed to suppress 
if possible the Chinese Boxers” (Buck, 1990: 344); Ïîâñòàííÿ Æîâòèõ Òþð-
áàí³â (184- 204 ðîêè) (“…Chang Chou led the Yellow Turban Rebels against 
the Throne and took many cities, though he had less than half a million men?” 
(Buck, 1990: 338). 

Ó «Ðîêñîëàí³» âèêîðèñòîâóºòüñÿ õàðàêòåðíèé äëÿ òóðåöüêî¿ ë³íã-
âîêóëüòóðè òóìóëüòîí³ì Í³êà — öå ïîâñòàííÿ â Êîíñòàíòèíîïîë³ 532 
ðîêó: «×èìàëî êîëîí ó Ñòàìáóë³, ÿêèõ íå çàãîðíóëî îñìàíñòâî ó ñâî¿ 
ñâÿùåíí³ áóä³âë³… ³ êîëîíà ³ìïåðàòîðà Êîíñòàíòèíà, çâàíà ×åìáåðë³-
òàø — êàì³íü ç îáðó÷àìè, áî îáêîâàíà áóëà çàë³çíèìè îáðó÷àìè ï³ñëÿ 
òîãî, ÿê áëèñêàâêîþ â³äáèòî ãîð³øíþ ¿¿ ÷àñòèíó ³ ÿê îáïàëèëî ¿¿ ïîæå-
æåþ ó ÷àñ ïîâñòàííÿ Í³ê³…» (Çàãðåáåëüíèé, 1983: 82–83). Òóìóëüòîí³-
ìè ó êèòàéñüê³é ³ òóðåöüê³é ë³íãâîêóëüòóðàõ º ë³í³éíèìè. 

Äîñë³äæóþ÷è êëàñèô³êàö³þ õðîíîí³ìíî¿ ëåêñèêè, Ñ. Ðåììåð âè-
ä³ëÿº òàê³ âèäè öèêë³÷íèõ õðîíîí³ì³â: 

– ïàðñîí³ìè — âëàñí³ íàçâè íà ïîçíà÷åííÿ ãîäèí òà ÷àñòèí äíÿ 
àáî íî÷³; 

– ëþìîí³ìè — âëàñí³ íàçâè íà ïîçíà÷åííÿ ñâ³òëî¿ ÷àñòèíè äîáè; 
– íîêñîí³ìè — âëàñí³ íàçâè íà ïîçíà÷åííÿ ïîä³é, ùî â³äáóëèñÿ ó 

òåìíèé ïåð³îä äîáè (Ðåììåð, 2005: 8). 
Êèòàéñüê³é ë³íãâîêóëüòóð³ ïðèòàìàíí³ òðàäèö³éí³ óÿâëåííÿ öè-

êë³÷íîãî êàëåíäàðÿ, ÿêèé ñêëàäàºòüñÿ ³ç «ñòîâáóð³â» ³ «ã³ëîê». Öèêë 
ðîêó ñêëàäàºòñÿ ç 12 ì³ñÿö³â, àáî 24 ñåçîí³â, öèêë äíÿ — ç 12 äâîãîäèí 
àáî 24 ãîäèí. Äâàíàäöÿòü «çåìíèõ ã³ëîê» ìàþòü íàçâè øàíîâàíèõ òâà-
ðèí: ïàöþêà, áèêà, òèãðà, êðîëèêà, äðàêîíà, çì³¿, êîíÿ, â³âö³, ìàâïè, 
ï³âíÿ, ñîáàêè, ñâèí³. Äîáà ïîä³ëÿºòüñÿ íà äâàíàäöÿòü äâîãîäèí, íàçâè 
ÿêèõ â³äïîâ³äàþòü òâàðèííîìó öèêëó. 

Íà ìàòåð³àë³ äîñë³äæåííÿ ðîçð³çíÿºìî òàê³ ïàðñîí³ìè: the Hour of 
the Tiger (ç 3 äî 5 ãîäèíè) (“When all was done, in haste but order, at the 
Hour of the Tiger she summoned first the Emperor, and then the concubines 
and told the concubines why she could not take them with her” (Buck, 1990: 
357); the Hour of Sheep (ç 13 äî 15 ãîäèíè) (“It was an hour after noon, at 
the Hour of Sheep, when she was waked suddenly by the voice of Li Lien-ying 
outsite her door” (Buck, 1990: 346); the Hour of the Monkey (ç 15 äî 17 ãîäè-
íè) (“At the Hour of the Monkey on the fifth day, it being midafternoon, Duke 
Lan rushed into the library where the Empress perused the wise book…” (Buck, 
1990: 355); the Hour of the Dog (ç 19 äî 21 ãîäèíè) (“It was now the Hour 
of the Dog, after day and before night, and twilight filled the courts“(Buck, 
1990: 348). Ïåðåðàõîâàí³ âèùå ïàðñîí³ìè ìàþòü çàêð³ïëåíèé çà íèìè 
äîáîâèé â³äð³çîê ÷àñó òà ñåìàíòèêó õàðàêòåðíèõ ðèñ, âëàñòèâèõ òâà-
ðèíàì, íàçâè ÿêèõ âèíåñåíî íà ïîçíà÷åííÿ ïåâíîãî ïðîì³æêó ÷àñó. 
Çàçíà÷åí³ ïàðñîí³ìè º çíà÷óùèìè äëÿ êèòàéñüêî¿ ë³íãâîêóëüòóðè òà 
íå ïðèòàìàíí³ òóðåöüê³é. 

Íà ïîçíà÷åííÿ ñâ³òëî¿ ÷àñòèíè äîáè Ï. Áàê ó ðîìàí³ «²ìïåðàòðèöÿ» 
(êèòàéñüêà êóëüòóðà) âèêîñòîâóº òàê³ íîì³íàö³¿: morning, midafternoon, 
day: “The morning dawned clear again and calm, a day without wind, yet cooled 
by some distant northern storm, and she let this day pass, forgetful of everything 
except her childlike pleasure in what she saw about her” (Buck, 1990: 101); 
“She set the day before her birthday, the hour, midafternoon; the place, her own 
library” (Buck, 1990: 303). Ñõîæ³ ëåêñåìè ìîæíà ïîì³òèòè é ó ðîìàí³ 



206 207

ISSN 2616–5317. Íàóêîâèé â³ñíèê ÏÍÏÓ ³ì. Ê. Ä. Óøèíñüêîãî. 2020. ¹ 30 ISSN 2616–5317. Íàóêîâèé â³ñíèê ÏÍÏÓ ³ì. Ê. Ä. Óøèíñüêîãî. 2020. ¹ 30

Í
àó

êî
âè

é
 â

³ñ
í

è
ê 

Ï
Ó

Ä
Ï

Ó
 ¹

 3
0.

 Â
û

÷è
òê

à 
¹

 3
. 1

9.
03

.2
02

0.
 Ì

Ì
Ì

Ï. Çàãðåáåëüíîãî «Ðîêñîëàíà» (òóðåöüêà êóëüòóðà) — çðàíêó, ðàíîê, 
âäåíü «Â îäí³é ç íèõ, ç³òêàí³é ìîâáè ³ç ñë³ç, ëþáîâ³ é ãîðÿ, ðîçïîâ³äàºòüñÿ, 
í³áè Íàñèì³ íà ðàíîê ï³ñëÿ ñòðàòè âèéøîâ æèâèé ç óñ³õ ñåìè áðàì Õà-
ëåáà…» (Çàãðåáåëüíèé, 1983: 492) «Ãîíåöü ç äåâ’ÿòüìà îõîðîíöÿìè ìàâ 
ñêàêàòè ç Ñòàìáóëà âäåíü ³ âíî÷³, ðîáëÿ÷è ëèø íåîáõ³äí³ ïåðåïî÷èíêè â 
êàðàâàí-ñàðàÿõ ³ õàíàõ..» (Çàãðåáåëüíèé, 1983: 393). 

Ó äîñë³äæóâàíèõ òåêñòàõ ïîâñÿê÷àñ âèêîðèñòîâóþòüñÿ íîì³íà-
ö³¿ íà ïîçíà÷åííÿ òåìíîãî ïåð³îäó äîáè: midnight (“At midnight the 
guard beat the hour upon a brass drum to signify that all was well, and she 
pretended reproach for her own anxiety” (Buck, 1990: 157), night (“Why 
should her enemies chose this place, this night, rather than another, to 
kill her” (Buck, 1990: 157), evening («It was a gentle autumn evening, the 
sky a mild gray and the sunset a faint rose in the sky») (Buck, 1990: 157); 
óâå÷åð³, âíî÷³ («Çìàãàëèñÿ ó âèõâàëÿíí³, â ñëàâëåíí³, ó âåëè÷àíí³, ó÷ò³ 
íå áóëî ê³íöÿ, òðèâàëà ö³ëèé äåíü ïðîäîâæóâàëàñÿ óâå÷åð³, âíî÷³ õàâàø³ 
çàïàëèëè ë³õòàð³, ñâ³òèëüíèêè, ñìîëîñêèïè, äàë³ ëèëîñÿ âèíî…» (Çà-
ãðåáåëüíèé, 1983: 441). 

Ïðîàíàë³çîâàí³ âèùå íîì³íàö³¿ íå ìîæíà âèçíà÷èòè ÿê õðîíîí³-
ìè, áî âîíè íå º âëàñíèìè íàçâàìè ³ íå íåñóòü ó ñîá³ ñåìàíòè÷íîãî 
íàâàíòàæåííÿ çíà÷óùîñò³ ïîä³¿. Ñòîñîâíî ë³íãâîêóëüòóðîëîã³÷íî¿ 
êîíöåïö³¿ âîíè º íåéòðàëüíèìè, àäæå íå ì³ñòÿòü ó ñîá³ äîäàòêîâî¿ ³í-
ôîðìàö³¿ ñòîñîâíî äîñë³äæóâàíèõ êóëüòóð. 

Äëÿ âèçíà÷åííÿ âëàñíèõ íàçâ íà ïîçíà÷åííÿ ñåçîí³â ìîâîçíàâåöü 
Ñ. Ðåììåð âèêîðèñòîâóº ïîíÿòòÿ «òåìïîí³ì» (Ðåììåð, 2005: 8). Äî-
ñë³äíèê âèçíà÷àº òåðì³í ÿê îäíèí ³ç ðîçðÿä³â õðîíîí³ì³â. Ó òóðåöü-
êîìó ë³íãâîêóëüòóðíîìó ïðîñòîð³ íà ïîçíà÷åííÿ ë³òíüîãî ñåçîíó 
âèêîðèñòîâóºòüñÿ õðîíîí³ì Äåíü Õèçèðà, à çèìîâîãî — Äåíü Êàñèìà. 
Çàçíà÷åí³ õðîíîí³ìè º öèêë³÷íèìè. Ë³òí³é ñåçîí ïî÷èíàºòüñÿ 6 òðàâ-
íÿ ³ çàê³í÷óºòüñÿ 7 ëèñòîïàäà (Ïèîòðîâñêèé, 1998: 576). «Ïåðåä öèì 
ãîíö³ ðîçñêàêàëèñÿ ïî âñ³é ³ìïåð³¿, ïåðåäàþ÷è ñóëòàíñüêèé óêàç ñïàõ³ÿì, 
ÿê³ âîëîä³ëè öàðñüêèìè ò³ìàðàìè, âèðóøàòè â ïîõ³ä íà íåâ³ðíèõ, ìàþ-
÷è çã³äíî ç³ çâè÷àºì ïîòð³áíèé îáëàäóíîê, ïîì³÷íèõ ëþäåé, õàð÷³â ³ îäÿ-
ãó íà ï³âðîêó â³ä äíÿ Õèçèðà äî äíÿ Êàñèìà» (Çàãðåáåëüíèé, 1983: 259). 
Ñòîñîâíî êèòàéñüêî¿ ë³íãâîêóëüòóðè íà ìàòåð³àë³ äîñë³äæåííÿ âèùå 
ðîçãëÿäàëèñÿ ïðèêëàäè ñâÿò, ïîâ’ÿçàíèõ ³ç ïî÷àòêîì âåñíè òà îñåí³ 
(Spring Fest of the Dead òà Festival of Autumn), ÿê³ áóëè âèçíà÷åí³ ÿê ãåîð-
òîí³ìè. 

Æèòòÿ áóäü-ÿêî¿ êóëüòóðè áàçóºòüñÿ íà ÷³òêèõ õðîíîëîã³÷íèõ óÿâ-
ëåííÿõ, ÿê³ çíàõîäÿòü ñâîº âèðàæåííÿ â êàëåíäàð³. Òðàäèö³éíî âèä³-
ëÿþòü òðè êàëåíäàðí³ ñèñòåìè: ì³ñÿ÷íà, ñîíÿ÷íà ³ ñîíÿ÷íî-ì³ñÿ÷íà. 
Ó êèòàéñüêîìó êàëåíäàð³ ïåðâèííîþ ³ äîì³íóþ÷îþ º ì³ñÿ÷íà ñèñòå-
ìà. Ó ïðîöåñ³ ³ñòîðè÷íîãî ðîçâèòêó äî íå¿ äîäàºòüñÿ ³ ñîíÿ÷íà ñèñòå-
ìà â³äë³êó ÷àñó. Ó êèòàéñüê³é êóëüòóð³ ì³ñÿ÷íèé êàëåíäàð íàçèâàþòü 
ñ³ëüñüêîãîñïîäàðñüêèì, à ñîíÿ÷íèé (Ãðèãîð³àíñüêèé êàëåíäàð) — 
ñòàíäàðòíèì àáî çàõ³äíèì. Ãðèãîð³àíñüêèé êàëåíäàð âèçíà÷àþòü ÿê 
íîâèé, à ì³ñÿ÷íèé êàëåíäàð — ñòàðèé. Â³äë³ê ÷àñó ó Ï³äíåáåñí³é áóâ 
ïîâ’ÿçàíèé ³ç ñ³ëüñüêîãîñïîäàðñüêîþ ä³ÿëüí³ñòþ. Òîìó Ïåðë Áàê ó 
ðîìàí³ «²ìïåðàòðèöÿ», â³äòâîðþþ÷è êèòàéñüêó êàðòèíó ñâ³òó, íàé-
÷àñò³øå âèêîðèñòîâóº íîì³íàö³¿ ì³ñÿ÷íîãî êàëåíäàðÿ: the second day 
of the twelfth month of the moon year (“Hourly through those days couriers 
came to announce when the catafalque would arrive until on this morning of 
the second day of the twelfth month of the moon year the last courier declared 
that the cortege would come to the East-Flowered Gate of the Forbidden City” 
(Buck, 1990: 136); the fifth day of this moon (“On the morning of the fifth day 
of this moon,” he said in a high level voice, “I was summoned for the last time 
before the Son of Heaven” (Buck, 1990: 321); the sixteenth day of that moon 
(“On the sixteenth day of that moon she sent Li Lien-ying to find Jung Lu and 
bring him to her” (Buck, 1990: 340). 

Ñèñòåìàòèçàö³ÿ ÷àñó ó òóðåöüê³é ë³íãâîêóëüòóð³ òàêîæ çä³éñíþºòü-
ñÿ íà îñíîâ³ ì³ñÿ÷íîãî êàëåíäàðÿ. Êàëåíäàð Õ³äæðè — öå ìóñóëüìàí-
ñüêèé ì³ñÿ÷íèé êàëåíäàð, ùî çàñòîñîâóºòüñÿ â ³ñëàì³ äëÿ âèçíà÷åí-
íÿ äàò ðåë³ã³éíèõ ñâÿò. Ë³òî÷èñëåííÿ âåäåòüñÿ â³ä äàòè ïåðåñåëåííÿ 
(16 ëèïíÿ 622) ïðîðîêà Ìóõàììåäà òà ïåðøèõ ìóñóëüìàí ³ç Ìåêêè 
äî Ìåäèíè. Åïîõà äî ïî÷àòêó ë³òî÷èñëåííÿ íàçèâàºòüñÿ äæàõ³ë³ÿ — 
åïîõà íåâ³äàííÿ. Ìóñóëüìàíñüêèé êàëåíäàð ïîáóäîâàíî âèíÿòêîâî 
íà çì³í³ ôàç Ì³ñÿöÿ. Îäèí ð³ê ñêëàäàºòüñÿ ç 12 ì³ñÿö³â ³ íàðàõîâóº 
354 àáî 355 äí³â. Íà â³äì³íó â³ä ³íøèõ ì³ñÿ÷íèõ êàëåíäàð³â, äîäàò-
êîâèé òðèíàäöÿòèé ì³ñÿöü äëÿ óçãîäæåííÿ ì³ñÿ÷íîãî êàëåíäàðÿ ³ç 
ñîíÿ÷íèì öèêëîì íå ââîäèâñÿ, îñê³ëüêè ââàæàºòüñÿ, ùî öå çàáîðî-
íåíî Êîðàíîì. Ïî÷àòîê ðîêó òà äí³ ìóñóëüìàíñüêèõ ðåë³ã³éíèõ ñâÿò 
ïîñòóïîâî çñóâàþòüñÿ çà ñåçîíàìè ³ ìîæóòü ïðèïàäàòè íà ð³çí³ ïîðè 
ðîêó (Àëè-çàäå, 2007: 4). Ï. Çàãðåáåëüíèé äîñèòü ÷àñòî âèêîðèñòîâóº 
ó ðîìàí³ ïîñèëàííÿ íà êàëåíäàð ïðè âèçíà÷åíí³ õðîíîëîã³÷íèõ ìåæ 
òåêñòó: «Áîæå ïðîâèä³ííÿ âèçíà÷èëî, ùî Ñóëåéìàí áóäå íàðîäæåíèé ó 
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ïåðøèé ð³ê äåñÿòîãî â³êó çà õ³äæðîþ (901 ð³ê) ³ âñòóïèòü íà ïðåñòîë ÿê 
äåñÿòèé âîëîäàð ç äèíàñò³¿ Îñìàí³â» (Çàãðåáåëüíèé, 1983: 61); («Ìó-
ñóëüìàíè æäàëè òèñÿ÷íîãî ðîêó õèäæðè») (Çàãðåáåëüíèé, 1983: 564). 

Ó êàëåíäàð³ Õ³äæðè âèêîðèñòîâóþòüñÿ òàê³ íàçâè ì³ñÿö³â: Ìóõàð-
ðàì, Ñàôàð, Ðàá³ I, Ðàá³ II, Äæåìàäà I, Äæåìàäà II, Ðàäæàá, Øààáàí, 
Ðàìàäàí, Øàââàë, Çó-ë-êààäà, Çó-ë-õ³äæà (Àëè-çàäå, 2007: 197–198). 
Çàçíà÷åí³ íàçâè ì³ñÿö³â øèðîêî ïðåäñòàâëåí³ ó ðîìàí³: òðèäöÿòü äí³â 
ï³ñëÿ ïåðøîãî äæåìàä³ («Ñóëòàí âèçíà÷èâ äåíü ñþííåòó: â äðóãîìó ì³-
ñÿö³ äæåìàä³, ð³âíî ÷åðåç òðèäöÿòü äí³â ï³ñëÿ ïåðøîãî äæåìàä³ — äíÿ 
âçÿòòÿ Ôàò³õîì Êîíñòàíòèíîïîëÿ» (Çàãðåáåëüíèé, 1983: 311); çðàíêó 
÷åòâåðòîãî äíÿ ðàìàçàíà («Íà äèâàí³ âèð³øåíî áóëî: çðàíêó ÷åòâåðòîãî 
äíÿ ðàìàçàíà — ïåðøèé ïðèñòóï» (Çàãðåáåëüíèé, 1983: 92). 

Ï. Áàê ³ Ï. Çàãðåáåëüíèé â àíàë³çîâàíèõ ðîìàíàõ íå óíèêàþòü ³ 
íîâî¿ ñîíÿ÷íî¿ ñèñòåìè ë³òî÷èñëåííÿ. Çâåðíåííÿ äî ãðèãîð³àíñüêîãî 
êàëåíäàðÿ çóñòð³÷àþòüñÿ ó ðîìàí³ «²ìïåðàòíèöÿ»: on the ninth day of the 
tenth solar month (“We, the Court physicians, did fear some such fate, for on 
the ninth day of the tenth solar month, but two short days ago, two foreigners, 
Americans, came to our city” (Buck, 1990: 273); on the tenth day of the ninth 
solar month (“As for the Prince, he took her words as command, and he did so 
attack the Emperor face to face that he roused a fury in his imperial nephew, 
and on the tenth day of the ninth solar month of the same year” (Buck, 1990: 
271). Òóðåöüê³é ë³íãâîêóëüòóð³ íå ïðèòàìàííå ñîíÿ÷íå ë³òî÷èñëåí-
íÿ, òîìó çâåðíåííÿ äî ãðèãîð³àíñüêîãî êàëåíäàðÿ çóìîâëåíå óêðà¿í-
ñüêîþ ìîâíîþ îñîáèñò³ñòþ àâòîðà òåêñòó. Íàïðèêëàä: ñ³÷åíü 1521 ðîêó 
(«Ôåðõàä-ïàøà íàïðèê³íö³ ñ³÷íÿ 1521 ðîêó ðîçáèâ Ãàçàë³ ï³ä Äàìàñêîì» 
(Çàãðåáåëüíèé, 1983: 476); 1559 ð³ê («1559 ðîêó ñèíè õîíäêàðà Ñóëåéìà-
íà Ñåë³ì òà Áàÿçèä ïî÷àëè â³éíó ì³æ ñîáîþ á³ëÿ Êîíü¿» (Çàãðåáåëüíèé, 
1983: 567). 

Ó òåêñòàõ òâîð³â ìîæíà ïðîñòåæèòè ïðèêëàäè âèêîðèñòàííÿ çì³-
øàíî¿ ñèñòåìè ë³òî÷èñëåííÿ. Ó êèòàéñüê³é ë³íãâîêóëüòóð³ âäàëî ïî-
ºäíóºòüñÿ íîâèé òà ñòàðèé êàëåíäàð³: in the sixth moon month and the 
seventh solar month, on the sixteenth day” “And Buddha heard her prayers so 
that in the summer of that same year, in the sixth moon month and the seventh 
solar month, on the sixteenth day” (Buck, 1990: 210); in the last month of 
the old moon year and the first month of the new solar year (“Upon a winter’s 
morning in the last month of the old moon year and the first month of the new 
solar year, when her son was nine month old, Tzu Hsi woke and, waking, 

breathed a mighty sigh” (Buck, 1990: 83). ßê áóëî çàçíà÷åíî âèùå, Ãðèãî-
ð³àíñüêèé êàëåíäàð íå âèêîðèñòîâóâàâñÿ â Îñìàíñüê³é ³ìïåð³¿, òîìó 
àâòîð âèêîðèñòîâóº óòî÷íåííÿ äëÿ óêðà¿íñüêîãî ÷èòà÷à: «26 ðàìàçà-
íà 927 ðîêó õ³äæðè («26 ðàìàçàíà 927 ðîêó õ³äæðè (àáî 29 ñåðïíÿ 1521 
ðîêó) ñóëòàíñüê³ ìóåäçèíè âïåðøå ïðîñï³âàëè ç áåëãðàäñüêèõ âèñîò àçàí» 
(Çàãðåáåëüíèé, 1983: 92); â³ñ³ìíàäöÿòîãî äæåìàäà (òðàâíÿ) 1521 ðîêó 
(«Ä³ÿëîñÿ öå â ñóáîòó â³ñ³ìíàäöÿòîãî äæåìàäà (òðàâíÿ) 1521 ðîêó» (Çà-
ãðåáåëüíèé, 1983: 87). 

Òàáëèöÿ 
Ê³ëüê³ñíå ñï³ââ³äíîøåííÿ ÷àñîâèõ óÿâëåíü ó êèòàéñüê³é 

òà òóðåöüê³é êàðòèíàõ ñâ³òó (%)

Õðîíîí³ìè
êèòàéñüêà êàðòèíà 

ñâ³òó 
òóðåöüêà êàðòèíà 

ñâ³òó 
Íîì³íàö³¿ ì³ñÿ÷íîãî êàëåíäàðÿ 51,0 40,4 
Íîì³íàö³¿ ñîíÿ÷íîãî êàëåíäàðÿ 20,0 45,0
Íîì³íàö³¿ çì³øàíîãî êàëåíäàðÿ 21,0 9, 0
Äèíàñò³éí³ õðîíîí³ìè 3,0 0,55
Ïàðñîí³ìè 2,0 –
Ãåîðòîí³ìè 1,0 4,0
Òóìóëüòîí³ìè 2,0 0,55
Ìåíñîí³ìè – 0,5
Âñüîãî 100,0 100,0

Âèñíîâêè. Ãîëîâíèì ïðèçíà÷åííÿì õðîíîí³ì³¿ º çàêð³ïëåííÿ â 
ôîðì³ ñëîâà ë³íãâîêóëüòóðîëîã³÷íî¿ ³íôîðìàö³¿, ÿêà âì³ùåíà ó ïåâ-
íèé â³äð³çîê ÷àñó. 

Ó ñâ³äîìîñò³ òóðåöüêî¿ ³ êèòàéñüêî¿ ìîâíî¿ îñîáèñòîñò³ âèíèêàþòü 
ïåâí³ ÷àñîâ³ îð³ºíòàö³¿ ïðè âæèâàíí³ ãåîðòîí³ì³â, ùî ñâ³ä÷èòü ïðî 
ñï³ââ³äíîøåííÿ ÷àñîâèõ óÿâëåíü ç ïåâíèìè ðåë³ã³éíèìè ñâÿòàìè, ÿê³ 
ïðèòàìàíí³ àíàë³çîâàíèì ë³íãâîêóëüòóðàì. 

Óí³êàëüíîþ îñîáëèâ³ñòþ êèòàéñüêî¿ ë³íãâîêóëüòóðè º ñïðèéíÿòòÿ 
³ñòîðè÷íîãî ÷àñó, ïîâ’ÿçàíå ç³ çì³íîþ ïîêîë³íü, òîáòî ç³ çì³íîþ ïðàâ-
ëÿ÷èõ äèíàñò³é. Àêòèâíèì ñóá’ºêòîì ä³¿ º íå ÷àñ, à ñàì ëþäñüêèé ð³ä, 
âèêîðèñòàííÿ äèíàñò³éíèõ õðîíîí³ì³â ïîïåðåäí³õ ðîê³â ïðàâë³ííÿ 
ñïðèéìàºòüñÿ ÿê ñïîñ³á âîçç’ºäíàííÿ åïîõ. Äèíàñò³éí³ õðîíîí³ìè ó 
êèòàéñüê³é ë³íãâîêóëüòóð³ º öèêë³÷íèìè, à â òóðåöüê³é — ë³í³éíèìè. 
Íàòîì³ñòü òóìóëüòîí³ìè º ë³í³éíèìè â îáîõ êàðòèíàõ ñâ³òó. Ïàðñîí³-
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ìè íà ïîçíà÷åííÿ äâîãîäèííîãî äîáîâîãî öèêëó ôóíêö³îíóþòü ò³ëü-
êè ó êèòàéñüê³é êóëüòóð³. 

Àëå íå âñ³ ëåêñåìè íà ïîçíà÷åííÿ ÷àñó ìîæíà â³äíåñòè äî õðîíî-
í³ìíî¿ ëåêñèêè. Äî çàçíà÷åíî¿ ãðóïè íå âõîäÿòü: íîì³íàö³¿ ì³ñÿ÷íîãî 
êàëåíäàðÿ, íîì³íàö³¿ ñîíÿ÷íîãî êàëåíäàðÿ, íîì³íàö³¿ çì³øàíîãî êà-
ëåíäàðÿ òà ÷àñîâ³ â³äð³çêè íà ïîçíà÷åííÿ äíÿ ³ íî÷³. Òàê³ ãðóïè ñë³â 
íå º âëàñíèìè íàçâàìè ³ íå íåñóòü ó ñîá³ ñåìàíòè÷íîãî íàâàíòàæåííÿ 
çíà÷óùîñò³ ïîä³¿. 

Áàçîâîþ ñèñòåìîþ ë³òî÷èñëåííÿ â äîñë³äæóâàíèõ ë³íãâîêóëüòóðàõ 
º íîì³íàö³¿ ì³ñÿ÷íîãî êàëåíäàðÿ (êèòàéñüêà êàðòèíà ñâ³òó — 51 %, 
òóðåöüêà — 40,4 %). Ð³äøå â àíàë³çîâàíèõ òâîðàõ âèêîðèñòîâóþòüñÿ 
íîì³íàö³¿ ñîíÿ÷íîãî êàëåíäàðÿ, ó êèòàéñüê³é êàðòèí³ ñâ³òó öÿ ÷àñòîò-
í³ñòü ñÿãàº 20 %, ùî çóìîâëåíî ³ñòîð³ºþ ðîçâèòêó êðà¿íè, áî â ðîìàí³ 
ðîçãëÿäàºòüñÿ ïåð³îä ê³íöÿ Õ²Õ — ïî÷àòêó ÕÕ ñò., êîëè ó êîðèñòóâàí-
íÿ áóëî ââåäåíî ñîíÿ÷íèé êàëåíäàð. Ïîøèðåíèìè º íîì³íàö³¿ çì³øà-
íîãî êàëåíäàðÿ (21 %), íîì³íàö³¿ ñîíÿ÷íîãî êàëåíäàðÿ óòî÷íþþòüñÿ 
ì³ñÿ÷íèì, áî êèòàéñüêà ñâ³äîì³ñòü êîíñåðâàòèâíà ùîäî íîâî¿ ñèñòå-
ìè ï³äðàõóíêó ÷àñó. Ó òóðåöüê³é êàðòèí³ ñâ³òó çàçíà÷åíå ÿâèùå çóìîâ-
ëåíå âïëèâîì óêðà¿íñüêî¿ ìîâíî¿ îñîáèñòîñò³ àâòîðà òâîðó (45 %), áî 
â Îñìàíñüê³é ³ìïåð³¿ (ÕVI ñò.) ôóíêö³îíóâàâ ëèøå ì³ñÿ÷íèé êàëåíäàð. 
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ÀÍÍÎÒÀÖÈß 
Èçó÷åíèå ëèíãâîêóëüòóðîëîãè÷åñêîãî àñïåêòà âðåìåííûõ íîìèíàöèé 

íåâîçìîæíî áåç èññëåäîâàíèÿ õðîíîíèìíîè ëåêñèêè. Õðîíîíèìû âîñïðîèç-
âîäÿò îñîáåííîñòè ÿçûêîâîé è êîíöåïòóàëüíîé êàðòèí ìèðà, ÿâëÿþòñÿ 
âàæíûì èíôîðìàöèîííûì ðåñóðñîì îïðåäåëåííîé ëèíãâîêóëüòóðû, ÷òî 
îáóñëîâëèâàåò àêòóàëüíîñòü ðàáîòû. Öåëü äàííîé ðàáîòû çàêëþ÷àåòñÿ 
â êîìïëåêñíîì àíàëèçå ëèíãâîêóëüòóðîëîãè÷åñêîãî àñïåêòà âðåìåííûõ íî-
ìèíàöèé íà ìàòåðèàëå êèòàéñêîé è òóðåöêîé êàðòèí ìèðà. Èññëåäîâàíèå 
áûëî îñóùåñòâëåíî íà îñíîâå ðîìàíîâ Ïåðë Áàê «Èìïåðàòðèöà» è Ïàâëà 
Çàãðåáåëüíîãî «Ðîêñîëàíà». 

Àíàëèç ïîñëåäíèõ èññëåäîâàíèé è ïóáëèêàöèé ïîçâîëèë îòìåòèòü, 
÷òî èçó÷åíèå õðîíîíèìíîé ëåêñèêè âûïîëíÿåòñÿ íà ðàçëè÷íûõ òåîðåòè-
÷åñêèõ è ïðàêòè÷åñêèõ îñíîâàíèÿõ. 

Ññûëàÿñü íà óæå èìåþùèåñÿ êëàññèôèêàöèè õðîíîíèìîâ Í. Ïîäîëü-
ñêîé, Ì. Òîð÷èíñêîãî, Ñ. Ðåììåð, ìû îáíàðóæèëè è èññëåäîâàëè ëèíãâî-
êóëüòóðîëîãè÷åñêèå îñîáåííîñòè òàêèõ âèäîâ õðîíîíèìíîè ëåêñèêè: 
ãåîðòîíèìû, äèíàñòè÷åñêèå õðîíîíèìû, òóìóëüòîíèìû, ïàðñîíèìû è 
ìåíñîíèìû. 

Â ðåçóëüòàòå èññëåäîâàíèÿ áûëî âûÿñíåíî, ÷òî íå âñå ëåêñè÷åñêèå 
åäèíèöû äëÿ îáîçíà÷åíèÿ îòðåçêà âðåìåíè ÿâëÿþòñÿ õðîíîíèìàìè. Â óêà-
çàííóþ ãðóïïó íå âõîäÿò íîìèíàöèè ëóííîãî êàëåíäàðÿ, íîìèíàöèè ñîë-
íå÷íîãî êàëåíäàðÿ, íîìèíàöèè ñìåøàííîãî êàëåíäàðÿ è âðåìåííûå îòðåçêè 
äëÿ îáîçíà÷åíèÿ äíÿ è íî÷è. 

Áàçîâîé ñèñòåìîé ëåòîèñ÷èñëåíèÿ â èññëåäóåìûõ ëèíãâîêóëüòóðàõ ÿâ-
ëÿåòñÿ äîìèíèðîâàíèå íîìèíàöèé ëóííîãî êàëåíäàðÿ (êèòàéñêàÿ êàðòèíà 
ìèðà — 51 %, òóðåöêàÿ — 40,4 %). Ðåæå â àíàëèçèðóåìûõ ïðîèçâåäåíè-
ÿõ èñïîëüçóþòñÿ íîìèíàöèè ñîëíå÷íîãî êàëåíäàðÿ, â êèòàéñêîé êàðòèíå 
ìèðà ýòà ÷àñòîòíîñòü äîñòèãàåò 20 %, ÷òî èñòîðè÷åñêè îáóñëîâëåíî. 
Ðàñïðîñòðàíåíû íîìèíàöèè ñìåøàííîãî êàëåíäàðÿ (21 %), íîìèíàöèè 
ñîëíå÷íîãî êàëåíäàðÿ óòî÷íÿþòñÿ ëóííûì, ïîòîìó ÷òî êèòàéñêîå ñî-
çíàíèå êîíñåðâàòèâíî ïî îòíîøåíèþ ê íîâîé ñèñòåìå ïîäñ÷åòà âðåìåíè. 
Â òóðåöêîé êàðòèíå ìèðà óêàçàííîå ÿâëåíèå îáóñëîâëåíî âëèÿíèåì óêðà-
èíñêîé ÿçûêîâîé ëè÷íîñòè àâòîðà ïðîèçâåäåíèÿ (45 %), èáî â ÕVI âåêå â 
Îñìàíñêîé èìïåðèè ôóíêöèîíèðîâàë òîëüêî ëóííûé êàëåíäàðü. 
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SUMMARY 
Analysis of linguocultural aspect of temporal nominations is impossible with-

out involving the problems of hrononymic lexics. Chrononyms is an important 
information resource of a certain linguaculture, some distinctive peculiarities of 
conceptual picture of the world. The aim of the experimental analysis is a complex 
examination of the linguacultural aspect of temporal nominations that function in 
Chinese and Turkish languages reflecting the concepts of the world. The research 
was based on the material of the novels “Imperial woman” by Pearl Buck and 
“Roxolana” by Pavlo Zagrebelniy. 

The analysis of recent scientific publications allowed us to come to the con-
clusion that the investigation of hrononymic lexics can involve different theoreti-
cal and practical principles. 

Being guided by the existing classifications of chrononyms (N. Podolskaya, 
M. Torchinsky, S. Remmer) the linguocultural features of the following types of 
temporal chrononymic lexical units were identified and studied in the research: 
georthonyms, dynastic chrononyms, tumultonyms, parsonyms and mensonyms. 

The results of the research demonstrate that not all lexical units of temporal 
denotation chosen from the above mentioned novels refer to the class of chron-
onyms. The group under investigation includes the following lexemes: nomina-
tions of the lunar calendar, nominations of the solar calendar, nominations of 
mixed calendar and temporal slots denoting day and night. 

The basic system of chronology in the linguiacultures under analysis is the 
dominance of the lunar calendar nominations (Chinese picture of the world — 
51,0 %, Turkish — 40,4 %). In the analyzed works the nominations of the solar 
calendar are used less often in the Chinese picture of the world; the usage of this 
unit reaches 20 %, and this phenomenon is historically conditioned. Mixed cal-
endar nominations (21 % of temporal units) are rather common, solar calendar 
nominations are refined by the monthly calendar; it can be explained by the fact 

that the Chinese mind is conservative towards the new temporal system. In the 
Turkish picture of the world 45 % of temporal vocabulary belongs to the solar 
calendar since in the sixteenth century only a lunar calendar operated in the 
Ottoman Empire. It should be mentioned that significant place in the temporal 
vocabulary of “Roxolana” is conditioned by the influence of the linguistic per-
sonality of the author, who was a Ukrainian. 

Key words: chrononym, linguaculture, linguistic picture of the world, nomi-
nation, temporal lexical units, luna and solar calendar. 
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